FRAGMENTS OF KNOWN PLAYS

THPETY

In the Odyssey the father of the nightingale is Pan-
dareus and her son is Zethus, but in Hesiod she is daugh-
ter of Pandion, who was king of Athens. In Aeschylus’
Suppliant Women she is wife of Tereus, but the earlies.t
full account of her story that we know of is that of this
play. A hypothesis published in 1974 (P.Oxy. 3013) seems
to have been closely followed by Tzetzes. Other accounts
conform in general to this, but it is hazardous to try to use
the Tereus of Accius or Ovid’s Metamorphoses in
attempts at detailed reconstruction.

Procne, daughter of Pandion, king of Athens, is mar-
ried to the Thracian king Tereus; some authors say that
she was given to him as a reward for his help in war. After
a time she is lonely, and asks Tereus to travel to Athens
and bring her sister Philomela to Thrace to keep her com-
pany. On the way Tereus rapes the sister; and to avoid

581
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TETOKINWKE KATOONADOAS EXEL
fpacvv werpatov opvw év mavrevyia:
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detection cuts out her tongue. According to some versions
Tereus had pretended that she had died on the journey,
but in fact she had got away and was hiding somewhere in
the wilds. There she wove a picture of what had hap-
pened into a tapestry, and contrived to send it to her sis-
ter. Procne revenged herself on her husband by killing
their son ltys—the name sometimes appears as Itylus—
and serving him up to his father as a meal. Tereus having
learned the truth pursued the two women with a sword,
but the gods intervened, changing Tereus into a hoopoe,
Philomela into a swallow, and Procne into a nightingale,
who never ceases to lament her son. The Roman poets
made Procne the swallow and Philomela the nightingale,
and most later poets have followed them. The play was
produced before 414 B.C., for it was made fun of in Aristo-
phanes’ Birds, in which Tereus, in his hoopoe form, plays
a not unimportant part. See fr. 890.

581
Him, the hoopoe who looks upon his own misery,? he has
adorned with varied colours and has displayed as a bird of

3There is an untranslatable pun here between epops, the
hoopoe, and epoptes, someone who looks over or surveys.
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Aristotle, History of Animals 633a 17, who attributes the
{ragment to Acschylus; cf. Pliny, Natural History 10, 86; Welcker
assigned it to Sophocles. There is no indication that Acschylus
ever wrote about this subject. The style and language seem more
like those of Sophocles, and Aristotle’s memory may well have

played him false.
dwamahel Gilbert:

9 1Ord’ dmalhayels TOTWY
10 amowkeer Din-

4 davévre Nauck: paivorr(a) codd.
Stamd et or SwaSalNer codd.
Heath: Tovd” am’ dAhov els Tomov codd.
dorf: amowxioer codd.

582
“Hhte, Puhimmois Opnél mpéaBuarov gélas

Schol. A on Il. 15, 705 (4, 145, 30 Erbse)
1 oéhas] (ré,Baqy Bothe
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the rocks, bold in his full panoply. When spring appears
he shall spread the wing of a white-feathered hawk; for he
shall show two forms from a single womb, the youn’g one’s
and his own. And when the harvest is new and the corn is
threshed, again a dappled wing will guide him. But ever
in hatred he will get clear of these places and will make
his home in lonely woods and mountains.

582
O Sun, light greatly honoured by the horse-loving Thra-

cians . . .

583
<PROCNE>
But now I am nothing on my own. But I have often
regarded the nature of women in this way, seeing that we
amount to nothing. In childhood in our father’s house we
live the happiest life, I think, of all mankind; for folly
always rears children in happiness. But when we have
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kai Tab7r’, émedav evdhpdvn Levén pia,

XPewv émawety kai dokelv kalds €xew
Stobaeus, Anthology 4, 22, 45 (4, 517, 15 Hense)

3 év Valckenaer: yap SMA: yap év B 5 7ra280’r.9 Fw.
Schmidt: #dvras codd. 6 éudpoves Dobree: eldpoves
codd. 10 ayntiy Scaliger: dAn#y SMA: a7y B

584
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pawra O el yns uy memelpacar Eévs

Stobaeus, Anthology 3, 39, 12 (3, 724, 5 Hense)

2 pakwra Brunck: kdA\Awora codd.

585
alyewd, Hpokvn, 8fhov- dAN’ Suws xpeww

7a feta Qvnrovs Svras evmerds dépew
Stobaeus, Anthology 4, 44, 58 (5,972, 4 Hense)
586
omevdovoar avTiv, €v 8¢ mowkile pdpel

Herodian, On Words with Two Quantities 2, 16, 3 Lentz =
On Anomalous Words 36, 24 Dindorf
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understanding and have come to youthful vigour, we are
pushed out and sold, away from our paternal gods and
from our parents, some to foreign husbands, some to bar-
barians, some to joyless homes, and some to homes that
are opprobrious. And this, once a single night has yoked
us, we must approve and consider to be happiness.

o584

I envy you for many features of your life, but most of all
because you have no experience of any foreign land.

585
This is painful, Procne, that is clear; but none the less we
are mortals and must put up with what the gods send us.

586

...as she was hurrying herself, and in a coloured coat. . .
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587
dhapyvpor uev wav To BdpBapor yévos
Stobacus, Anthology 3, 10, 25 (3, 414, 3 Hense)

588
fapoe- Néywr Taknlés ob odaly more

Stobaeus, Anthology 3, 13, 21 (3, 457, 8 Hense)

589
dvovs €xketros: al & drovoTép<ws> €t
€xeLvor NUUYavTo <mwpos 70> KAPTEPOV.
ooTis yap €v kakoiot Buuwbets Bporav
petlov mpooanmrer s VOO0V TO Pdpuakor,

LaTPOS €0TW OUK EMOTNUWY KAKDY
Stobaeus, Anthology 3, 20, 32 (3, 545, 6 Hense)

1 suppl. Pflugk 2 suppl. Bamberger

590
X0Prox
Gvmryv 8¢ Ppvow xpn Ovyra dpoveiv,
TOUTO KATEWOTAS, 1S OUK €0 TLY
TN Aws ovdels TGOV weANSvTwY

Tapias 6 1L Xp7) TereNéobar

Stobaeus, Anthology 3, 22, 22 (3, 589, 3 Hense)

1 transposed by Grotius: Qvyra ¢p. x. v . codd.
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587
For the whole race of barbarians loves money.

588
Have no fear! If you speak the truth you will never come
to grief.

589
He is mad! But they acted still more madly in punishing
him by violence. For any mortal who is infuriated by his
wrongs and applies a medicine that is worse than the dis-
ease is a doctor who does not understand the trouble.®

2 These look like the words of a god from the machine, com-
menting on the action.

590
CHORUS
Human nature must think human thoughts, knowing that
there is no master of the future, of what is destined to be
accomplished, except Zeus.?

2 These must have been the concluding words of the play;
compare the final words of the Ajax or of Euripides” Medea.
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591
<X0.>
ev dohov avlpdmwv, ul’ édafe Tarpos
Kal paTpos Nuas auépa Tovs Tdrras. ovdels
e€oxos dA\hos éBNaoTer dA\ov.
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Tovs 8" ABos NUOVY, TOvs 0€ Dovhel-
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Stobaeus, Anthology 4, 29, 12 (5, 706, 4 Hense); 1-2 &y . . .
auépa: Favorinus, On Exile col. IX 22 (385, 25 Barigazzi)

XO0.
dAAa TGV TOANGY KaAGy
/ / 3 14
TiS Xapts, € kaxkoBovios
$povtis ékTpifer Tov edaiwva mAodTOV;
* %k ok
A N 3 / 14
Tav yap avfpamov {Sav
TOLKLAOUTITLOES ATat
TYUATWY TAoaLs peTaANdoTovaw dpats

vv. 1-3: Plutarch, On Reading the Poets 4, 21B; vv. 4-6: Sto-
bacus, Anthology 4, 34, 39 (5, 837, 8 Hense)

3 éxtpuer Herwerden: éxrpéder codd.
4 yap Bergk: 8’ codd. {6av Dindorf: {wav codd.
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591
<CH.>
Mankind is one tribe; one day in the life of father and
mother brought to birth all of us; none was born superior
to any other. But some are nurtured by a fate of misfor-
tune, others of us by prosperity, and others are held down
by the yoke of compulsion that enslaves us,

592

CH.
But what pleasure comes from the many splendid things
if thought that gives bad counse] is to destroy the wealth
that makes life happy?
... For the life of men is transformed by the cunning
wiles of ruinous error that bring calamities at all seasons,
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593 TEREUS
<X0.> 593
{wou Tis avlpdmov 70 kat’ Muap dTws <CH.>
MO TA TOPTULYWY- TO O €5 alplov alel ll_‘et iny (in"i“ lpfrocure as much pleasure as he can as he
rudhov Epmed ives his daily life; but the morrow comes ever blind.

Stobacus, Anthology 4, 34, 40 (5, 837, 12 Hense)

3 rvdhos Friedlinder
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